Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 7 and onwards
Times: Either Midday （昼）
Ashford scene: Garden (庭園)
Characters: Lelouch
Scene Start

Location: 庭園: Garden

Narration:
学園内をうろついていると、ルルーシュに話しかけられた。

My translation: As I was wandering around the school, I talked to Lelouch.
Rai:

「なんだい？」

My translation: What is it?

Lelouch:

「どうだ？　学園の生徒にも慣れてきた頃だと思うが？」

My translation: How is it? Do you think you’ve become familiar with the student of this school?

Rai:

「……まあ」

My translation: …I guess.

Lelouch:

「カレンとあちこち見て回って、何か、わかったことはあるか？」

My translation: After looking around here and there with Kallen, have you managed to learn anything?

Rai:

「……」

My translation: …
Lelouch:

「お世話係主任はカレンだけど、俺も生徒会の一員だから、何かあったら言ってくれていい

My translation: Kallen may be the person in charge of helping you, but I’m also a student council member, so please tell me if there’s something.

もし、手がかりがあるなら、こっちも調べられることがあるかもしれないし」

My translation: If you’ve found a clue, then perhaps I could look into it around here.

Narration:
ルルーシュは、一種独特の雰囲気をもっている。　表面上は取っつきにくいが言葉を交わすと人当たりは悪くない。

My translation: Lelouch had a peculiar, one-of-a-kind atmosphere to him. On the surface, he seemed detached, but his manner of speaking and his conversational skills really weren’t that bad.
ただ……どこか人を寄せ付けない頑丈な壁が、彼の内側に隠されているような気がする。

My translation: Yet…It always felt like he had a impenetrable wall hidden inside himself that kept others out.
僕は僕自身を何も分かっていない。　それが、僕の大きな足かせになって、僕は他人を受け入れられずにいる。

My translation: I knew nothing about myself. That was a big obstacle for me, as I tried to accept others.

「似ている」……ということはないだろうが、ルルーシュにもそんな部分が存在するような気がした。

My translation: I wouldn’t say that we were “similar”, but…I felt that there was also such a part inside Lelouch as well.
Choice:
· Triangle: 少し話してみるか (Talk about it a bit)
· X: 一人にして欲しい (I want to be left alone)
Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
